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Meine Schatten spielstudien einstweilen abschliessend, gebe ich 
noch einmal die von mir in jahrelanger Zwischenarbeit an verschiedenen 
Bibliotheken zusammengetragene Litteratur, nicht als eine biblio- 
graphische Belustigung, sondern lediglich zum Nutzen der Sache und 
meiner Nachfolger auf diesem Gebiete, die das Gesammelte hoffentlich 
noch reichlich mehren werden. Demnach erschien es mir bisweilen 
unnötig, die in den wichtigeren der aufgeführten Bücher zitirte Litteratur 
nochmals besonders zu verzeichnen, namentlich wenn mir diese un- 
zugänglich blieb und ich mich somit nicht von dem Wert des Zitats 
überzeugen konnte. Ausser den früher schon genannten Herren 
Derenbourg, de Goeje, Goldziher, Mordtmann, Seybold, Steinmeyer, 
Zachariae verdanke ich Beiträge den Herren Ren6 Basset, Arthur 
L. Jellinek, Pierson, Sehling, Snouck Hurgronje, v Wiedemann. Ganz be- 
sonders aber bin ich wiederum Herrn Professor Steinmeyer zu Dank 
verpflichtet, der mir mehrere Quellen nachwies, welche mir sonst 
sicher verschlossen geblieben wären. Wo mir die Korrektheit des 
Titels durch Gewährsmänner hinlänglich verbürgt schien, habe ich 
den Zusatz „nicht gesehen" für überflüssig erachtet. 



6. Jacob. 
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Arjuna Wiwäha (erste Hälfte des 11. Jahrh. D.) [uitgegeven] door 
R. Friederich [Batavia 1850] Strophe 59 s. Hazeu, Bijdrage 
S. 9 ff. 

Tantu - PanggSlaran (erste Hälfte des 11. Jahrh. D.) Leidener Hand- 
schrift Bl. 34 a s. Hazeu S. 12 ff. 

T'an-sou (11. Jahr. D.) s. Keleti Szemle, Budapest 1901 H S. 78. 

The Dütärigada (zwischen 1143 und 1174 D.) of Subhata, edited by 
Pancjit Durgäprasäd and Kääinäth Pändurang Parab, Bombay 1891 
[=Kävyamälä 28] Vrgl. Theater der Hindu's, aus der englischen 
Übertragung des Sanskrit-Originals von H. H. Wilson metrisch 
übersetzt, 2. und letzter Theil, Weimar 1831 S. 264; Th. Aufrecht, 
Catalogi codicum manuscriptorum Bibliothecae Bodleianae pars 
Vni No. 276. 

Wytta-Saficaya (Mitte des 12. Jahrh. D.) ed. Kern, Strophe 93 s. 
* Hazeu S. 10 ff. 

Mpu Secjah, Bhärata-Yuddha (1157 D.) Strophe 664 s. Hazeu S. 11 ff. 

Tu-tsch'öng-ki-schöng (1235 D.) s. Keleti Szemle II S. 78. 

Ein türkisch-arabisches Glossar (13. Jahrh. D.). Nach der Leidener 
Handschrift herausgegeben und erläutert von M. Th. Houtsma. 
Leiden 1894 S. 18, 43. 

Muhammad b. Dänijäl (f 1311 D.) 7aif-al-xajäl ff ma'rifet #ajäl 
as-sill, handschriftlich im Escorial: Casiri INo. 467, Derenbourg 
No. 469: Copie von M. J. Müller in der Königl. Hof- und 
Staats-Bibliothek zu München; Ein ägyptisches Drama : Litteratur- 
Blatt des Deutschen Kunstblattes, redigirt von Paul Heyse, 
5. Jahrgang, Stuttgart 1858 S. 69 vrgl. v. Schack, Kunst und 
Poesie der Araber in Spanien und Sicilien, 1. Band, Stuttgart 
1877 S. 104/5 Anm.; Littmann, Arab. Schattenspiele S. 69 ff. und 
MuAammad ibn Dänijäl, Al-Mutaijam, ein altarabisches Schau- 
spiel für die Schattenbühne bestimmt, Erste Mitteilung über das 
Werk von Georg Jacob, Erlangen 1901. — Textproben aus dem 
Escorial -Codex des MuAammad ibn Dänijäl mit 2 Lichtdruck- 
tafeln herausgegeben von Georg Jacob, Erlangen 1902. 

Rasideddin (f 1318 D.), Gämi c at-tawärty, Wiener Handschrift Flügel 
No.,957 Bl. 135, Münchener Handschr. Aumer No. 207 Bl. 
234 s. meine Türk. Volkslitteratur S. 29/30. — Nur eine Para- 
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phrase seines Berichts ist Mir^ond (•}• 1498 D.), Raudat ar- 
jafä s. ebenda S. 30 Anm. 1. — Henry H. Howorth, History of 
the Mongols, London 1876 I S. 159—60. 

MuAammad c A^är (f 1382 D.), Mehr u-Musteri s. Türk. Volksl. S. 30/1. 

Zuzüli (f 1412 D.), Matäli c al-budür, Band I Kairo 1299 h. S. 261 
vrgl. Codex Arab. München No. 578 (= Quatr. 514) Bl. 112 
[M. J. Müller.] 

Ibn Äigge (f 1433 D. vrgl. Brockelmann, Arab. Litt. II S. 15 — 17), 
Thamarät al-auräq s. Littmann, Arab. Schattensp. Anhang I, 2. 

Maqrizi (f 1442 D.), X\M, Büläq 1270 h II S. 51 [M. J. Müller], 
Sulük s. Quatrem&re a. a.O. S. 6. 

Mir/ond (f 1498) s. Rasideddin. 

Ibn Ijäs (f 1523/24 D.), Tarf* Mur, Büläq 1311 h. II S. 33, 347 
III S. 125, 183 s. Türk. Volksl. S. 31/2 und Littmann, Arab. 
Schattensp. Anhang I, 3. 

Xafägi (f 1659 D.), Sifä al-yalil, Kairo 1282 S. 50 s. Littmann 
a. a. 0. Anhang I, 4. 

Evlija, Syjähatnäme, Der-i-se c ädet 1314 h I S. 598, 626, 653 ff.; 
in Hammer'8 stark gekürzter englischer Übersetzung: Narrative 
of Travels in Europe, Asia and Africain the seventeenth Century 
Vol. I Part II London 1856 S. 210, 229, 243 ff. 

Du Loir, Voyage, Paris 1654 S. 173. 

Thevenot, Relation d'un voyage fait au Levant, Paris 1665 
S. 66/7 s. meine Türk. Litteraturgeschichte I S. 12/3. 

Athanasii Kircheri Ars magna Iuris et umbrae . . . editio altera priori 
multö auctior Amstelodami 1671 S. 768/9 [Zauberlaterne, nach 
Poggendorff, Geschichte der Physik, Leipzig 1879 S. 136 erwähnt 
Kircher in der ersten Ausg. Rom 1646 seine Erfindung noch nicht.] 

De la Croix, Memoires, Paris 1684, Seconde partie S. 107. 

Jean Coppin, Le Bouclier de 1' Europe ou la Guerre Sainte, Paris 
1686 S. 170, 248. 

Johann Veiten (21 August 1686) [erwähnt in einer Eingabe an den 
Rat von Frankfurt a. M. „Poppenspiel und Schatten" daselbst, 
abgedruckt]: Archiv für Frankfurts Geschichte und Kunst IX, 
Frankfurt a. M. 1882 S. 119 — (18. Mai 1688) Theaterzettel 
aus Bremen [erwähnt einen Italiänischen Schatten] photographisch 



Digitized by 



Google 



- 7 — 

reproduzirt bei 0. Hauer, Ausstellung von Handschriften, Druck- 
werken, Bildern, und Tonwerken zur Faustsage und Faust- 
dichtung, Frankfurt a. M. 1893 No. 150 Taf. 13. Vrgl. Johannes 
Bolte, Das Danziger Theater S. 282. 

(Caspar von Stieler,) Der Teutschen Sprache Stammbaum, und Fort- 
wachs, oder Teutscher Sprachschatz . . . von dem Spaten [Stieler's 
Name in der Fruchtbringenden Gesellschaft] Nürnberg 1691 
Sp. 1739, 2088. 

B. N[eukirch], An Floretten: Herrn von HofFmannswaldau und andrer 
Deutschen auserlesener und bisher ungedruckter Gedichte erster 
theil, Leipzig 1697 S. 385 [1. Ai%w»t 1695; in Grimm's Wörter- 
buch fälschlich Hoffmann von Hoffmanns waldau zugeschrieben.] 

Prosper Alpinus, Historiae Aegypti naturalis pars I, Lugduni 
Batavorum 1735 S. 60/1 [in der Königl. Universitäts-Bibliothek 
zu Erlangen vorbanden.] 

Ehrenberger, De novo & curioso laternae magicae augmento, Jena 1713 
[nicht gesehen.] 

J. B. du Halde, Description geographique, historique, chronologique, 
politique et physique de 1' empire de la Chine et de la Tartarie 
chinoise, Tome II, Paris 1735 S. 96/7, La Haye 1736 
S. 113. Deutsche Übersetzung, 2. Theil, Rostock 1748 S. 
116. — Allgemeine Historie der Reisen zu Wasser und zu 
Lande oder Sammlung aller Reisebeschreibungen . . . Durch 
eine Gesellschaft gelehrter Männer im Englischen zusammen ge- 
tragen, und aus derselben ins Deutsche übersetzt, 6. Band, 
Leipzig 1750 S. 178 — Grosier, Description g6n6rale de la 
Chine ou Tableau de F6tat actuel de cet Empire, Paris 1785 
[nicht gesehen], Allg. Beschreibung des chinesischen Reichs, 
Frankfurt und Leipzig 1789 S. 261. 

Räsid, Tarfy, 2. Band, Konstantinopel .1741 D. Bl. 6 b Z. 12: jazygy 
ojunu s. meine Türk. Volkslitteratur S. 36. 

Johann Leonhard Frisch, Lateinisches Wörter-Buch, Berlin 1741, 
Anderer Theil S. 165: Schatten-Spiel. 

Demetrie Kantemir, Geschichte des osmanischen Reiches, Hamburg 
1745 S. 377 Anm. [Bekri Mustafa.] 

Wöchentliche Frankfurter Frag- und Anzeigungs- Nachrichten vom 
24. Febr. 1764 und 27. Sept. 1774 s. Leben in Frankfurt am 
Main, Frankfurt a. M. 1850. 
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Briefe von Herrn Johann Georg Jacobi, Berlin 1768 S. 86 — 89 „Das 
Schattenspiel". 

L'heureuse peche, comedie pour les ombres a scenes changeantes; 
Represent6e pour la premiere fois au Ch&teau de ***, le 22 D6-* 
cembre 1767. Le prix est de 24 sols. A Paris chez Le Jay, 
Libraire, rue Saint Jacques, au dessus de celle de Matburins, 
au Grand Corneille 1770 [In einem Sammelbande der Münchener 
Hof- und Staatsbibliothek] — Vrgl. Friedrich Melchior Grimm : 
[1770] Correspondance litt6raire philosophique et critique ad- 
dressee ä un souverain d' Allemagne . . . par le baron de Grimm, 
Tome I Paris 1812 S. 252/3. 

Frankfurter Gelehrte Anzeigen vom 20. Oktober 1772 = Weimarer 
Goethe-Ausgabe 38. Band S. 386 [doch ist Goethe's Autorschaft 
mehr als zweifelhaft vrgl. Max Herrmann, Jahrmarktsfest zu 
Plundersweilern S. 54 ff.] 

Goethe -[1773] An Kestner: Der junge Goethe, seine Briefe und 
Dichtungen von 1764 — 1776 mit einer Einleitung von Michael 

Bernays, Leipzig 1875, 1. Theil S. 363. Ein Schattenspielmann 

tritt auf im Jahrmarktsfest zu Plundersweilern [1774]: ebend. 3 
Theil S. 215 ff., Weimarer Ausg. 16. Band S. 36 ff. Vrgl. Max 
Herrmann unter 1900. — — [1781] Tagebuch 28. August:* 
Weimarer Ausg. IH Abth. Band 1 — Brief an Frau von Stein 
vom 29. August: Goethe's Briefe an Frau von Stein hrsgb. von 
Adolf Scholl, 2. vervollständigte Aufl. bearbeitet von Wilhelm 
Fielitz, 1. Band, Frankfurt a. M. 1883 S. 370. — Vrgl. das 
Programm „Minervens Geburt Leben und Thaten tt [ünicum der 
Weimarer Bibliothek, abgedruckt mit Reproduktion von Titel- 
blatt und erster Seite: Westermanns Monatshefte 57. Band, 
Braunschweig 1885 S. 756/7 u. 760—2. — Schriften der Goethe* 
Gesellschaft 7. Band : Das Journal von Tiefurt hrsgb. von Eduard 
von der Hellen, Weimar 1892 S. 16— 20: Über das Schattenspiel 
Minervens Geburth Leben und Thaten. — Wilhelm Wachsmuth, 
Weimars Musenhof in den Jahren 1772 bis 1807, Berlin 1844 
S. 74. — Woldemar Freiherr von Biedermann, Goethe-Forschungen, 
Frankfurt a. M. 1879 S. 115. — Minervas Geburt. Schatten- 
spiel zu Ehren Goethes in der Schilderung des Herzogs Karl 
August mitgeteilt von Karl Julius Schröer : Westermanns Monats- 
hefte 57. Band S. 754—764 [Das Urtheil des Midas.] 

Adolf Scholl, Ein verlorenes Zauberspiel von Goethe: Morgen- 
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blatt 1863 S. 156-160, 179—184, abgedruckt in seinem Buch: 
Goethe in Hauptzügen seines Lebens und Wirkens, Berlin 1882 

XII S. 491 ff. [1826] Sulpiz BoisserSe, 1. Band, Stuttgart 

1862 S. 473. 

Einsiedel, Colombine als Hausfrau, die 4 ersten Scenen eines Schatten- 
spiels handschriftlich im Goethe*Schillerarchiv zu Weimar s. 
Weichberger: Vorrede zu Eichendorffs Iricognito S. 23 Anm. 2 

Carsten Niebuhr, Reisebeschreibung nach Arabien und anderen um- 
liegenden Ländern, 1. Band. Kopenhagen 1774 S. 188. 

1775, 2 November, Magistrats-Protokoll von Hermannstadt s. Putsch 

(1887.) 

Sulzer, Geschichte des transalpinischen Daciens II Wien 1781 S. 402/3. 

Johann Samuel Halle, Magie, oder die Zauberkräfte der Natur, so 
auf den Nutzen und die Belustigung angewandt worden l.Theil 
2. Auflage, Berlin 1784 S. 267—9: Das chinesische Schatten- 
spiel nebst Figur 50. — Daraus entlehnte wol Johann Nikolaus 
Martius, Unterricht in der natürlichen Magie oder zu allerhand 
belustigenden und nützlichen Kunststücken, völlig umgearbeitet 
von Johann Christian Wiegleb, 1. Band, 3. und vermehrte Auflage, 
Berlin und Stettin 1789 S. 173 — 5: Das chinesische Schattenspiel 
[Wenigstens enthält die in Erlangen vorhandene erste Ausgabe 
von Martius Unterricht von der Magia naturali, Frankfurth und 
Leipzig 1751 den Passus nicht.] 

Grosier, [das französische Original erschien Paris 1785] 8. du Halde. 

Giambatista Toderini, De la Litt6rature des Turcs . . . traduit de 
1' Italien en Frangais III Paris 1789 S. 56 [Das Original erschien 
Venedig 1787, eine deutsche Übersetzung: Königsberg 1790.] 

Johann Friedrich Schütze, Hamburgische Theater-Geschichte, Hamburg 

1794 S. 104 f. 
[1796] s. J. F. Castelli 1861. 
Russell, Naturgeschichte von Aleppo, Zwote Ausgabe übersetzt von 

Gmelin, 1. Band, Göttingen 1797 S. 198. 
Raritätenkasten. Von dem Manne mit der grossen Brille für unsere 

Tage. Experto crede Rupertoü! Leipzig (Weygand) 1798. 

Johann Beckmann, Beyträge zur Geschichte der Erfindungen, 4. Band, 
Leipzig 1799 S. 116—8. 
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Olivier, Voyage dans l'empire Othoman, Tome I Paris an 9. [=1800] 
S. 139/140. 

Carl Gottlob Gramer, Schattenspiele, Leipzig 1801 [nur des Titels 
wegen aufgenommen.] 

Sevin, Lettres sur Constantinople, Paris 1802 S. 8, abgedruckt auch 
bei Pouqueville, Reise durch Morea und Albanien nach Coh- 
stantinopel, 2. Band, Leipzig 1805 S. 90/1. 

James Christie, Disquisitions upon the painted greek vases and their 
probable connection with the shows of the Eleusinian and other 
mysteries, London 1806; [zweiter Abdruck] 1825. 

Th. Thornton, Das türkische Reich, Hamburg 1808 S. 429. 

Description de TEgypte. Etat moderne, tome I er . Paris 1809 S. 700 [M. 
J. Müller.] 

[1809.] Justinus Kerner, Brief an Varnhagen: Nord und Süd 1900 
S. 59; Zeitschrift für vergleichende Literaturgeschichte N. P. 
XIII 1899 S. 503-4 — Ludwig Uhland: Justinus Kerners Brief- 
wechsel mit seinen Freunden hrsg. von seinem Sohn Theobald 
Kerner, durch Einleitungen und Anmerkungen erläutert von 
Ernst Müller, 1. Band, Stuttgart und Leipzig 1897 S. 33, 39, 
42 ff. — Ludwig Uhland, Nachspiel zu Kerners Schattenspiel 
„Eginhard": Priedr. Notter, Ludwig Uhland, Stuttgart 1863 S. 
80 ff.; A. v, Keller, Uhland als Dramatiker, Stuttgart 1877 S. 
186 ff. — Justinus Kerner, Reiseschatten von dem Schatten- 
spieler Luchs (so!) Heidelberg 1811 [Die erste Ausgabe ist nach 
Aim6 Reinhard, Justinus Kerner, 2. Aufl. Tübingen 1886 S. 65 
Anm. 2 „äusserst selten* 4 ], teilweise verändert wieder abgedruckt 
in seinen: Dichtungen, Stuttgart 1834, 3. Aufl. Stuttgart 1841 
und in seinen: Ausgewählten poetischen Werken, Stuttgart 1878. 
Vrgl. Joseph Gaismaier, Über Justinus Kerners „Reiseschatten a : 
Zeitschrift für vergleichende Litteraturgeschichte hrsg. von Max 
Koch, Neue Folge Band XIII Berlin 1899 S. 492 ff. — [1811/2] 
Justinus Kerner, Der Bärenhäuter im Salzbade: Frühlingsalmanach 
auf das Jahr 1835 herausgegeben von Lenau, Stuttgart 1835, 
einzeln abgedruckt 1837. [Über die Abfassungszeit s. Zeitschr. 
für vergl. Litteraturgesch. N. F. XIII S. 507.] 

Mährischer Wanderer, Jahrgang 1811. Brunn (Trassier) 4° [nicht 
gesehen.] 
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Ludwig Achim von Arnim, Das Loch oder das wiedergefundene Para- 
dies. (Ein Schattenspiel.) in seiner Schaubühne 1813: Sämmt- 
liche Werke hrsg. von Wilhelm Grimm, Berlin 1840 S. 1 ff. 

Romantische Schattenspiele aus dem Reiche der Wahrheit und Dich- 
tung, Pesth (Härtleben) 1815 [nicht gesehen.] 

Tbi&tre de Seraphin ou les Ombres Chinoises dialoguees commentees 
abr6g6es et moralisees pour les enfans. Ouvrage orn£ de figures 
en taille-douce, et d'un grand nombre de planches gravees en 
bois, par Duplet et B6nard, 4. Edition . . . augmentee, 2. tom. 
Paris 1816. 16° [Im Britischen Museum]. 

Der unglückliche Franzose oder der Deutschen Freiheit Himmelfahrt, 
ein Schattenspiel mit Bildern. Manuscript von 1816. Heraus- 
gegeben von Chr. Brentano. Aschaffenburg 1850. 

Thomas Stamford Raffles, The History of Java, Vol. I. London 1817 
S. 336 ff [mit Abbildung von Wajang-Figuren; neue Ausg. 1830.] 

Ouseley, Travels in Various Countries of the East, Vol. III, London 
1823 S. 404/5, abgedruckt: Journal of the Gipsy Lore Society, 
January 1890 S. 22 ff. 

Hammer-Purgstall, Geschichte des Osmanischen Reiches, Band I, 
Pest 1827 S. 642, 229/230. 

Quatremere in einer Fussnote zu Histoire des Sultans Mamlouks de 
l'Egypte, 6crite en arabe par Taki- eddin Ahmed Makrizi . . . 
I Paris 1837 S. 152/3. 

Ibrahim al-Bägüri, /fäsija c alä sark Ibn Qäsim (abgeschlossen 1258 h = 
1842 D.) II Büläq 1292 h =1875 D. S. 164 [eine andere Aus- 
gabe erschien Bülaq 1307 h.] Vrgl. ZDMG 53. Band 1899 S. 148. 

Wilhelm Wachsmuth s. Goethe. 

Edward William Lane, Sitten und Gebräuche der heutigen Egypter, über- 
setzt von Zenker 2. Band, Leipzig 1852 S. 228. [Das englische 
Original erschien 1845.] 

Realis, Curiositäten- und Memorabilien-Lexikon von Wien, Wien 1846 
Band II S. 99. 

Leben in Prankfurt am Main. Auszüge der Frag* und Anzeigungs* 

Nachrichten (des Intelligenz*Blattes) von ihrer * Entstehung an 

1 im Jahre 1722 bis 1821. Gesammelt . . . von Maria Belli, geb- 

' Gontafdj Frankfurt am Main 1850, 5. Band S. 45/6, 6. Band 

S. 58/9. 
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G6rard de Nerval, Voyage en Orient, 3. 6d., Paris 1851 Vol. II S. 
198—212, 7. 6d. Paris 1869 S. 192—201. 

Johannes Scherr, Allgemeine Geschichte der Literatur: Neue 
Encyklopädie der Wissenschaften und Künste 6. Band No. 1, 
Stuttgart 1851 S. 53, 2. Aufl. [separat] 1861 S. 57. 

Magnin, Histoire des Marionnettes en Europe, Paris 1852 S. 177 ff.; 
2. Edition, revue et corrigee, Paris 1862 S. 180 ff. [vergriffen.] 

Charles Rolland, La Turquie contemporaine hommes et choses 6tudes 
sur P Orient, Paris 1854 S. 144—8. 

Franz Pocci, Was Du willst, Zweite Auflage, München o. J. S. 131 
— 205: Ein neues Schattenspiel vrgl. die Münchener Bilder- 
bogen No. 154 — 156: Allerneuestes Schattenspiel [Der Münchener 
Bilderbogen 158 trägt . die Jahreszahl 1855.] 

Joannis Augusti Vullers, Lexicon Persico - Latinum, Bonnae adRhenum 
1855, 1864 Artikel bäzi-i-seb, seb-bäz, seb-bäzi. 

H. Petermann, Reisen im Orient, Band I, Leipzig 1860 S. 164. 

Notizenblatt der historisch - statistischen Section der k. k. mährisch- 
schlesischen Gesellschaft zur Beförderung des Ackerbaues, der 
Natur- und Landeskunde, Brunn 1860 No. 5. 4°. 

J. F. Castelli, Memoiren meines Lebens 1. Wien und Prag 1861 S. 
60 f, 143 f. 

Ernest Aim6 Feydeau, Alger: 6tude. Paris 1862 S. 124—130. (Biblio- 

th&que Contemporaine.) 
Maltzan, Drei Jahre im Nordwesten von Afrika. Reisen in Algerien 

und Marokko, 3. Band, Leipzig 1863 S. 58 — 61. 
T. Roorda, De lotgevallen van Raden Pandji, volgens de javaansche 

wajangverhalen. 1863. [nach Bohatta.] 
A. Bastian, Reisen in Siam im Jahre 1863, Jena 1867 S. 504. 

Constant von Wurzbach, Biographisches Lexikon des Kaiserthums 

Oesterreich, 11. Teil Wien 1864: Khünel. 
Johann Rogkiewicz, Studien über Bosnien und die Herzego vina, 

Leipzig und Wien 1868 S. 265 [M. J. Müller.] 
De Wajangverhalen van Pälä-Särä, Pan<}oe en Raden Pandji, in het 

Javaansch, met aanteekeningen door T. Roorda . Uitgegeven 

door het koninklijk Instituut voor Taal-, Land- en Volkenkunde 

van Nederlandsch Indie, 's Gravenhage 1869. 
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Gustav Schlegel, Chinesische Bräuche und Spiele in Europa, Breslau 
1869 S. 28 — 30. 

Franz Graf Pocci, Odoardo, Romantisches Schattenspiel in 5 Aufzügen, 
München 1869. 

Skarlatos, C H KoavatavTivoimohg 3. Band, Athen 1869 S. 464/5. [Eine 
zweite Ausgabe erschien vor einigen Jahren.] 

Maltzan, Reise in den Regentschaften Tunis und Tripolis, 1. Band, 
Leipzig 1870 S. 233 — 238. 

R. Dozy, Lettre k M. Fleischer contenant des remarques critiques et 
explicatives sur le texte d' al-Makkari, Leidenl871 S. 180/1. 

C. Poensen, De Wajang, Mededeelingen vanwege het Nederlandsche 
Zendelinggenootschap, Jaargang XVI (1872) S. 59—115, 204 — 
222, 233 — 280 XVII (1873) S. 138 — 164. 

A'ajäl (türkisches Witzblatt mit den komischen Figuren Hagievad und 
Karagöz, vom 3. Jahrgang 1291 h = 1874D. einige Nummern in 
der Bibliothek der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft zu 
Halle: Fa 3085 2°.) 

Hermann Vämb6ry, Sittenbilder aus dem Morgenlande, Berlin, 1876 
S. 34/5. 

F. Zell und Richard Gen6e, Fatinitza, Operntext (Musik von Franz von 
Suppe.) 1876. 

Murad Efendi, Türkische Skizzen, Leipzig 1877 I S. 49/50, II S. 214. 

A. Chodzko, Th6ätre persan, Paris 1878 S. XV. ff. 

Abiäsä, een Javaansch tooneelstuk (Wajang) met -een Hollandsche 
vertaling en toelichtende nota. Door H. C. Humme. s ' Graven- 
hage 1878. — Vrgl. A. C. Vreede, De vertaling der Abiäsä 
door den heer H. C. Humme. 1884. [nach Bohatta.] 

Woldemar Freiherr von Biedermann, s. Goethe. 

Ch. te Mechelen, Een en ander over de Wajang: Tijdschrift voor 
Indische Taal- Land- en Volkenkunde, uitgegeven door het 
Bataviaasch Genootschap van Künsten en Wetenschappen, deel 
XXV, Batavia 1879 S. 72 — 107. 

Drie-en-twintig schetsen van wayangstukken (lakons), gebruikelijk 
bij de vertooningen der wayang-poerwa of Java: Verhand. van 
het Bat. Gen. v. Künsten en Wet. XL Batavia 1879 [nach Bohatta.] 

H. Kern, Mededeelingen aangaande het javaansch wayangstuk irawan 
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rabi: Verslagen en mededeelingen. Afdeeling Letterkunde. 2de 

reeks deel IX Amsterdam 1879 S. 125 — 133. 
Le Chat noir, illusträ. Dir. Rodolphe Salis. Petit in-folio, Paris No. 1 

le 14. janvier 1881 [nicht gesehen, mir zum Kauf angeboten 

für 225 Mark] 
Mehmed Tevfik, Istambolda bir sene, IV: Ramasan gegeleri, Istambol 

1299 h [=1881/2 D.] S. 18. 
Drie teksten von tooneelstukken uit de wajang-poerwa voor den druk 

bezorgd door Ch. te Mechelen met een voorrede von Prof. H. 

Kern. 1. deel: Verhand. van het Bat. Gen. van Künsten en 

Wet. XLIII Leiden 1882 [nach Bohatta.] 
Elisabeth Mentzel, Geschichte der Schauspielkunst in Prankfurt a. Main ; 

Archiv für Frankfurts Geschichte und Kunst. N. F. IX 1882 

S. 119, 149. 
Jean Lux, Trois mois en Tunisie, Paris 1882 [nicht gesehen.] 
24 Schetsen van Wajangverhalen , verzameld door L. Th. Mayer, 

Samarang 1883 [nach Bohatta.] 
Paul Arene, Vingt jours en Tunisie, Paris 1884 [nicht gesehen.] 
Champfleury, Caragueuz: Le Livre, Revue du monde litt^raire V. 

AnnSe, Paris 1884 S. 312 — 335. 
Drie teksten . . . bezorgd door A. C. Vreede. 2. deel : Verhand. van 

het Bat. Gen. v. Künsten en Wet. XLIV. 's Gravenhage 1884 

[nach Bohatta.] 
Paul Eudel, Les ombres chinoises de mon p&re, Paris 1885. 

H&rom Karagöz - Jat6k. Török szöveget följegyezte es magyarra 
forditotta Künos Ignacz. [Sonder- Abzug aus dem 20. Bande der 
Nyelvtudom&nyi Közlemenyek] Budapest 1886. [Enthält die 
Stücke: Hamam, Urusma, Jazygy, türkisch und ungarisch.] 

Künos, Über türkische Schattenspiele: Ungarische Revue VII, Buda- 
pest 1887 S. 425 — 435. 

Paul Jacquinot d' Oisy, Autour du Ramadan tunisien, Paris 1887 
[238 Seiten, nicht gesehen.] 

Bernard, L'Alg6rie qui s'en va, Paris 1887 S. 66 — 7. 

Pagault, Tunis et Kei'rouan, Paris [1887] S. 128 — 130. 

Eugen Filtsch, Geschichte des deutschen Theaters in Siebenbürgen: 
Archiv des Vereins für siebenbürgische Landeskunde, N. F. 
21. Band, Hermannstadt 1887 S. 542 Anm 1. 
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Adolphe Thalasso, Moli&re en Turquie, etude sur le theatre de 
Karagueuz [Extrait du Molieriste] Paris 1888. 

Karagöz ile~Hagievad [Urusma ojunu] (Stambul) o. J. s. Luschan a. a. 
0. S. 86. 

Revue des traditions populaires III Paris 1888 S. 64. 

Champfleury, Le mus6e secret de la caricature, Paris 1888. 

Fr. v. Luschan, Das türkische Schattenspiel: Internationales Archiv 

für Ethnographie, Band 2, Leiden 1889 S. 1 — 9, 81 — 90, 

125—143. 
M. Quedenfeldt, Das türkische Schattenspiel im Magrib: Ausland 63. 

Jahrgang, Stuttgart 1890 S. 904 — 8, 921—4. 
Sylvain Levi, Le Th6atre Indien, Paris 1890 S. 241 f. 
Hyacinth Holland, Franz Graf Pocci: Bayerische Bibliothek 3. Band 

Bamberg 1890 S. 16, 18 f, 51, 83. 
E. S6douard, Pantomimen, Schattenspiele, Kartoffel-Komödien, und 

andere Gesellschafts-Scherze, 2. vermehrte Auflage, Berlin [1890/1.] 

Künos, Anat61iai k6pek, Budapest 1891 S. 55 ff. 

Türkisches Puppentheater. Karagöz-Schaukelspiel. Aufgezeichnet und 
übersetzt * von Ignaz Künos: Ethnologische Mitteilungen aus Un- 
garn II. Band, Budapest 1892, S. 148 — 158. 

Deutsche Puppenkomödien hrsg. von Karl Engel, XII, Oldenburg und 
Leipzig o. J. (1892) S. XXVII. 

Jacolliot [eine Notiz über singhalesisches Ranguin ohne nähere Quellen- 
angabe abgedruckt bei:] Lemercier de Neuville, Histoire 
anecdotique des marionettes modernes, Paris 1892 S. 72/3. 

P. Casanova, Äara^ouch, sa legende et son histoire: Communication 
faite k V Institut 6gyptien, Le Caire 1892 und Äara^ouch: 
M6moires publik par les membres de la Mission archeologique 
frangaise au Caire, Tome VI Paris 1893. 

Grimm, Deutsches Wörterbuch, 8. Band, Leipzig 1893, Artikel: 
Schattenspiel. 

Näng siamesische Schattenspielfiguren im Kgl. Museum für Völker- 
kunde zu Berlin beschrieben von F. W. K. Müller. Supple- 
ment zu Band VII von „Internationales Archiv für Ethno- 
graphie* Leiden 1894. 

Theophile Gautier, Constantinople, Paris 1894 (XIV: Karagheuz). 
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M. Reymond, Ein neues Schattentheater. Anleitung zur Herstellung 
von Bühne und. Figuren nebst dem Schattenspiel ^Die Bremer 
Stadtmusikanten. tt Mit einer Tafel und vielen Textabbildungen. 
Hamburg 1894. 

Horace Valbel, Les Chansonniers et les Cabarets Artistiques de Paris, 
Paris (Dentu) [1895] S. 95 ff. [Auf dem Umschlagtitel Abbildung 
des Schattentheaters des Chat noir.] 

Edmund Wallner, Schattentheater, Silhouetten und Handschatten . . . 
Die Kunst der Schattenbilderdarstellung theoretisch und praktisch 
erläutert von Oscar Chamisso. 4. bedeutend vermehrte und ver- 
besserte Auflage. Erfurt 1895. 

Johannes Bolte, Das Danziger Theater im 16. und 17. Jahrhundert: 
Theatergeschichtl. Forschungen hrsg. von Berthold Litzmann XII 
. Hamburg und Leipzig 1895 S. 129, 282. 

Beantwoording der vragen, gesteld door Mr. L. Serrurier over de 

verschillende soorten wajangs in de afdeeling Batang, res. Peka- 

longan door Raden Mas Oetoyo: Tijdschrift voor het Binnen- 

landsch Bestuur deel X afd. 6 S. 361—406 [nach freundlicher 

Ermittelung von Herrn Dr. Bohatta: 1896, nicht gesehen.] 

L. Serrurier, De Wajang Poerwä, Leiden 1896. 4°, auch in gekürzter 
Oktav- Ausgabe. [Die Quart- Ausgabe nicht im Handel; bei Nijhoff, 
•Livres anciens et modernes Ho. 310 (182) für 125 f. angeboten 
und als 6puis6 bezeichnet.] 

Godard Arend Johannes Hazeu, Bijdrage tot de kennis van het 
Javaansche tonneel. Leiden 1897. 

L. Th. Mayer, Een blik in het javaansche volksleven I Leiden (Brill) 
1897 S. 87 ff. 

La/äif-i-/ajäl [enthält die Stücke: Kajyk, Kanly kavak, Baskyn; für 
das erste nennt der Umschlag fälschlich: Jalowa safasy.] 
(Stambul) o. J. 

G. Jacob, Zur Grammatik des Vulgär - Türkischen : Zeitschrift der 
Deutschen Morgenländischen Gesellschaft [= ZDMG] 52. Band, 
Leipzig 1898 S. 695 ff. 

Das javanische Schattenspiel: Globus 73. Band, Braunschweig 1898 
S. 239 ff. 

E. Fürst, Theater und Musik der Javanen: Naturwissenschaftliche 
Wochenschrift redigirt von H. Potoni6, 13. Band. Berlin 1898 
S. 493-499. 
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La*aif-i-#ajäl, 5 Hefte: Karagözün asyklyky (so!), Karagözün esrar 
iSüp deli olmasy, Sejtan dolaby jt^od Karagözün gingiliji, 
Karagözün aktor olmasy ja/od komikliji, Sa#te gelin. (Stam- 
bul) o. J. 

Jean Fugairon, qaragotlz, Paris o. J. [belletristisch.] 

L. S., Ombres chinoises: La Grande EncyclopSdie, Tome XXV S. 
377/8 Paris o. J. [erschien 1899]. 

Karagöz - Komödien herausgegeben von Georg Jacob, 3 Hefte, Berlin 
1899. 

Proben der Volkslitteratur der türkischen Stämme hrsg. von W. Radioff, 
8. Theil: Mundarten der Osmanen gesammelt von Ignaz Ktinos, 
St. Petersburg 1899 S. XXX — XLH, 310 — 408. [Enthält die 
Stücke: Jalowa sefasy, Ayalyk, Ferhad ile Sirin, Kanly kavak, 
Ters evlenme, Kütahja, Kajyk, Abdal bekßi, Timarhane.] 

Adolphe Thalasso, Le theätre turc contemporain : Revue encyclopädique 
Larousse, 9 e Annee 1899 S. 1038 — 1044. 

Bekri Mustafa. Ein türkisches Hajälspiel aus Brussa, in Text und 

Übersetzung. Von G. Jacob: ZDMG 53. Band, Leipzig 1899 

S. 621 ff. 
Georg Jacob, Türkische Litteraturgeschichte in Einzeldarstellungen. 

Heft I. Das türkische Schattentheater, Berlin 1900. Vrgl. auch 

die Besprechung von Foy: Liter. Centralbl. 8. Sept. 1900. 
H. H. Juynboll, Wajang Kölitik oder Kerutijl: Internationales Archiv 

für Ethnographie, Band XIII, Leiden 1900 S.4 — 17, 97—119. 
Lazär ^äineanu, Jocul päpusilor si raporturile sale cu farca Karagöz : 

Lui Titu Maiorescu omagiu, Bukarest 1900 S. 281 — 7. Vrgl. 

Beiträge zur Karagöz -Litteratur: Keleti Szemle I Budapest 1900 

S. 140 — 4 und ^aineanu, Influenza orientala asupra limbei si 

culturei Romane I Bucuresci 1900 S. CLXX ff. 
Richard Pischel, Die Heimat des Puppenspiels. Hallesche Rektorreden 

II Halle a/S. 1900. Vrgl. auch meine Anzeige im Globus 1. 

Dezember 1900. 
Adolf Agmann, Der Schattenspiel - Künstler: Schwabacher'sche 

Sammlung populärer Schriften. Stuttgart o. J. 
M. Grunwald, Der Jude im türkischen Schattenspiel: Mitteilungen 

der Gesellschaft für jüdische Volkskunde Heft VI Hamburg 

1900 S. 131 — 5. 
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G. Jacob, Zur Geschichte des Schattenspiels: Eeleti Szemle I Buda- 
pest 1900 S. 233 — 6. 

Ein arabisches Karagöz- Spiel. Von Enno Littmann: ZDMG 54. 
Band 1900 S. 661 ff. 

Max Herrmann, Jahrmarktsfest zu Plundersweilern, Berlin 1900. 

G. Jacob, Türkische Volkslitteratur, Berlin 1901 S. 25 — 37. 

— — , Drei arabische Schattenspiele aus dem 13. Jahrhundert: Keleti 
Szemle II 1901 S. 76/7. 

Friedrich Hirth, Das Schattenspiel der Chinesen: Ebend. S. 77/8. 

Enno Littmann, Arabische Schattenspiele, Berlin 1901. Besprechung 
von C. Brockelmann: Studien zur vergleichenden Literatur- 
geschichte hrsg. von Max Koch, 2. Band, Heft 1 Berlin 1902 
S. 120/1. 

H. Bohatta, Die javanische Musik im allgemeinen und die dramatische 
Musik im besonderen: Musik- und Theater-Zeitung XII Wien 
1901 Heft 11 — 12, 13—14. 

Willy Ganske, Das Urbild des Überbrettl: Die Weite Welt, 21. Jahr- 
gang S. 275 — 8, 18. Oktober 1901. 

A. u. G. Ortleb, Die schwarze Kunst. Eine leichtverständliche An- 
leitung zur Herstellung von Schattenbildern und Schattenspielen. 
Mit 65 in den Text gedruckten Abbildungen. Mülheim a. d. 
Ruhr (o. J.) 

Ren6 Basset: Revue des traditions populaires, Tome XVI Paris 1901 
S. 597/8. 

Georg Jacob, Das Schattentheater in seiner Wanderung vom Morgen- 
land zum Abendland. Vortrag gehalten bei der Philologen- 
Versammlung zu Strassburg. Berlin 1901. Besprechung von 
R. Pischel: Deutsche Litteraturzeitung 1902 Sp. 403. 

Konrad Weichberger in der Einleitung seiner Ausgabe von Eichen- 
dorfFs Incognito, Oppeln 1901 S. 23 ff. namentlich Anm. 2. 

[Sejtan dolaby.] En tyrkisk Skyggekomedie, indledet og oversat af 
J. Östrup: Studier fra Sprog- og Oldtidsforskning, udgivne af 
det philologisk - historiske Samfund, No. 51, Ejöbenhavn 
1901. 

Gotthilf Weisstein, Schattenspiele: Spemanns goldenes Buch des 
Theaters, Berlin & Stuttgart 1902 No. 811 und 1187. 
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P. F. Mess, Les fötes du Ramadan: L' Illustration, Samedi 11 Janvier 
1902. 

H. Bohatta: Mitteilungen des österr. Vereins für Bibliothekswesen, 
VI. Jahrgang No. 1, Wien 3 Februar 1902. 

Enuo Littmann: ZDMG 56. Band 1902 'S. 86/7. 

Aus dem Münchener Ethnographischen Museum : Das javanische Schatten- 
spiel: Münchener Neueste Nachrichten, 1. März 1902. 



Xajal ohne Zusatz von #ill bezeichnet meist das Schauspiel; da jedoch 
in einzelnen Fällen das Schattenspiel gemeint sein könnte, lasse 
ich auch meine Belege für #ajäl Schauspiel, #aijälün Komiker, 
Possenreisser, folgen: 

Maimonides (f 1204 D.), Commentaire sur la Mischnah Seder Tohoroth 
ed. Jos. Derenbourg (Verein Mekize Nirdamim). Berlin 1887 
I S. 221. — Vrgl. J. Friedländer, Arabisch-deutsches Lexikon 
zum Sprachgebrauch des Maimonides, Frankfurt a. M. 1902 S. 40. 

Ibn JSTallikän (f 1282 D.) ed. Wüstenfeld VI Göttingen 1838 S. 66. 

Die arabische Geschichte des Sultans al-Malik an Narir Ibn Qalawün 
(14. Jahrh. D.), Pariser National -Bibliothek Man. Ar. 1705 
Bl. 42 erwähnt nach einer handschriftlichen Notiz Quatremere's in 
München,, die Herr Blochet zu verifiziren die Güte hatte, „^ajäl 
ar-raqj tt vrgl. Xafagi a. a. O. 

Maqrizi (f*1442 D.), Xitat I Büläq 1270 h S. 207. 

1001 Nacht ed. Habicht 7. Band S. 270. 

Pedro de Alcala, Vocabulista ar&bigo, Granada 1505: momo contra- 
hazedor li&b al-kiel. 

ZDMG XIX 1865 S. 564 [M. J. Müller.] 

A Selection of Khyäls or Märwäri Plays with an Introduction and 
Glossary, Beawr Mission Press, May 1866 [enthält keine 
Schattenspiele] vrgl. Garcin de Tassy, Cours d' Hindoustani k 
V ßcole imperiale et speciale des langues orientales Vivantes, 
Discours d'ouverture 1867 S. 30. [M. J. Müller.] 

G. Jacob, Türk. Volkslitteratur S. 28, 29, 37; Littmann, Arabische 
Schattenspiele S. 68. 
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)Jn^ang. 



Einige bifferafur-Nachweise über orientalisches t)ockensj>iel. 

Evlija, Syjähatname I Der-i-se c ädet 1314 h S. 626, 646, 648. 
Chardin, Voyage en Perse, Tome III S. 60 [nach Engel, nicht gesehen.] 
Du Halde, Description ... de la Chine, Paris 1735 I S. 98 IV S. 325. 
Carsten Niebuhr, Reisebeschreibung I Kopenhagen 1774 S. 187/8. 
Barrow's Reisen in China, 1. Theil, Hamburg 1805 S. 236. 
F. Kanitz, Donau-Bulgarien und der Balkan H Leipzig 1877 S. 191/2. 
J. Rhein, Mededeeling omtrent de chineesche poppenkast: Intern. 

Archiv für Ethnogr. II Leiden 1889 S 277 ff. 
Quedenfeldt: Ausland 1890 S. 926. 
Sylvain L6vi, Le thäatre Indien, Paris 1890 S. 324/5. 
Globus, Band 75, Braunschweig 1899 S. 199. 
R. Pischel, Die Heimat des Puppenspiels, Halle a./S. 1900. 
Franz von Schwarz, Turkestan, Freiburg im Breisgau 1900 S. 299/300. 
H. H. Juynboll, Wajang Kglitik s. S. 17. 
Adolf Fischer, Japans Bühnenkunst und ihre Entwickelung: Wester - 

mann's Monatshefte 45. Jahrg. Heft 532, Braunschweig 1901 

S. 495 ff. 
Beilage zur Allg. Zeitung, München 7. Januar 1902 (No. 4) S. 29/30. 
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